




ABOUT US

Euroimpex Polska Sp. z o.o. was founded in 2003. Its main production facility is situated on the outskirts of War-
saw and employs over 150 production workers and 20 highly skilled managers. The company specializes in produ-
cing non-toxic glue traps under private label for the global market.

Euroimpex Polska’s products cater to both professional and consumer sectors. To ensure high-quality standards, 
every stage of production is routinely monitored, and all raw materials, components, and supplies used in ma-
nufacturing the glue traps are meticulously chosen.
Thanks to its research and development laboratory and ongoing inspections of the production

process carried out by the Quality Control Department, the company ensures its products meet the
highest quality standards. Moreover, to enhance manufacturing processes and innovate new
products, Euroimpex Polska has been collaborating with research institutes, university laboratories,
and renowned experts in entomology and natural sciences for many years. It is also worth noting
that by implementing ISO 9001:2015, ISO 14001:2015, and ISO BS OHSAS 18001:2007 standards,
Euroimpex Polska Sp. z o.o. complies with quality, environmental management, and occupational
health and safety regulations.



Fly Ribbon Catcher 
is a classic spiral glue trap designed to eliminate flies and other flying insects in homes and utility rooms. Made of paper 

coated with a special non-toxic adhesive, it effectively attracts and traps insects. The product operates without chemicals 
and is safe for humans and pets.

FLY RIBBON CATCHER

Benefits:
•	 Effective capture of flies and flying insects
•	 Non-toxic adhesive formula
•	 Easy installation: simply pull out and hang
•	 Long-lasting performance up to several weeks
•	 Eco-friendly solution without chemical agents

Classical fly paper Modern version of fly paper

Fliegenfänger
Der runde Fliegenfänger ist eine klassische spiralförmige Klebefalle zur 

Bekämpfung von Fliegen und anderen fliegenden Insekten in Wohnungen 
und Nutzräumen. Er besteht aus Papier, das mit einem speziellen ungiftigen 
Klebstoff beschichtet ist, und lockt Insekten effektiv an und hält sie fest. 
Das Produkt kommt ohne Chemikalien aus und ist sicher für Menschen und 
Haustiere.

Vorteile:
•	 Effektive Bekämpfung von Fliegen und fliegenden Insekten
•	 Ungiftige Klebstoffformel
•	 Einfache Anwendung: einfach herausziehen und aufhängen
•	 Lang anhaltende Wirkung über mehrere Wochen
•	 Umweltfreundliche Lösung ohne chemische Wirkstoffe

Attrape-mouches
L’attrape-mouches rond est un piège adhésif classique en spi-

rale conçu pour éliminer les mouches et autres insectes volants dans 
les maisons et les pièces utilitaires. Fabriqué en papier recouvert d’un 
adhésif spécial non toxique, il attire et piège efficacement les insectes. 
Le produit fonctionne sans produits chimiques et est sans danger pour 
les humains et les animaux domestiques.

Avantages
•	 Capture efficace des mouches et des insectes volants
•	 Formule adhésive non toxique
•	 Installation facile : il suffit de dérouler et de suspendre
•	 Efficacité durable jusqu’à plusieurs semaines
•	 Solution écologique sans agents chimiques
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Fly Stick Jumbo
Le Fly Stick Jumbo est un piège adhésif haute capacité conçu pour 

être utilisé dans les grandes pièces, cuisines, garde-manger et locaux 
utilitaires. Le design cylindrique permet une capture à 360 degrés des 
mouches et des insectes volants. Le piège est recouvert d’un adhésif 
puissant et non toxique, pouvant être renforcé avec des appâts natu-
rels tels que du miel ou de la confiture.
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FLY STICK JUMBO

Fly Stick Jumbo
 is a high-capacity adhesive trap designed for use in larger rooms, kitchens, pantries, and utility areas. The cylindrical 

design allows for 360-degree capture of flies and flying insects. The trap is coated with a powerful non-toxic adhesive and 
can be enhanced with natural baits such as honey or jam.

Fly Stick Jumbo
Der Fly Stick Jumbo ist eine hochwirksame Klebefalle für 

den Einsatz in größeren Räumen, Küchen, Vorratsräumen 
und Nutzbereichen. Das zylindrische Design ermöglicht eine 
360-Grad-Erfassung von Fliegen und fliegenden Insekten. Die 
Falle ist mit einem leistungsstarken, ungiftigen Klebstoff beschi-
chtet und kann mit natürlichen Lockstoffen wie Honig oder Mar-
melade verstärkt werden.

Vorteile:
•	 360-Grad-Fangbereich
•	 Ungiftiger und geruchloser Klebstoff
•	 Mehrwöchige Wirksamkeit
•	 Verstärkbar mit natürlichen Lockstoffen

FLY RIBBON CATCHER

Benefits:
•	 360-degree capture area
•	 Non-toxic and odorless adhesive
•	 Effective for several weeks
•	 Can be enhanced with natural attractants
•	 Easy to install and dispose

Avantages:
•	 Zone de capture à 360 degrés
•	 Adhésif non toxique et inodore
•	 Efficacité pendant plusieurs semaines
•	 Possibilité de renforcer l’attractivité avec des appâts naturels
•	 Facile à installer et à éliminer

Modern version of fly paper

RETAIL
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WINDOW FLY TRAP

Window Fly Trap 
is a transparent adhesive trap designed for use on windows. It attracts and captures flies and other flying insects 

using natural light. The trap is odorless, non-toxic, and blends discreetly into the environment. Once applied, it remains 
effective for weeks without leaving residue after removal. For use in homes, offices, restaurants, shops, and other indoor 
areas exposed to flying insects.

Die Fensterfliegenfalle
ist eine transparente Klebefalle zur Anwen-

dung an Fensterscheiben. Sie zieht Fliegen und 
andere fliegende Insekten durch natürliches Licht 
an und fängt sie ein. Die Falle ist geruchlos, ungi-
ftig und fügt sich unauffällig in die Umgebung ein. 
Nach dem Entfernen hinterlässt sie keine Rückstände.

Le piège à mouches
pour fenêtre est un piège adhésif transparent conçu pour être ap-

pliqué sur les vitres. Il attire et capture les mouches et autres insectes vo-
lants en utilisant la lumière naturelle. Le produit est inodore, non toxique 
et discret. Il reste efficace pendant plusieurs semaines sans laisser de tra-
ces après le retrait.

Benefits:
•	 Transparent and discreet appearance
•	 Non-toxic and odorless
•	 UV-resistant adhesive
•	 Easy to install and remove
•	 Leaves no stains or marks on glass

Vorteile:
•	 Transparente und diskrete Optik
•	 Ungiftig und geruchlos
•	 UV-beständiger Klebstoff
•	 Einfach anzubringen und zu entfernen
•	 Hinterlässt keine Flecken oder Rückstände

Avantages
•	 Apparence transparente et discrète
•	 Non toxique et inodore
•	 Adhésif résistant aux UV
•	 Facile à poser et à retirer
•	 Ne laisse aucune trace sur les vitres

RETA
IL

Non poison window fly catcher Our patented fly control solution
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Le V-Trap
 est un piège à insectes breveté à fixer sur les fenêtres, 

utilisant la réflexion de la lumière pour attirer les insectes 
volants. Son design discret et ses inserts adhésifs remplaçables en font une solution idéale pour une utilisation intérieure 
dans les maisons, les bureaux et les zones de préparation alimentaire. Il ne contient pas de produits chimiques et est sans 
danger pour les personnes et les animaux domestiques.

WINDOW FLY TRAP
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V-TRAP

V-Trap
 is a patented window-mounted insect trap that uses reflective light to attract flying insects. Its discreet design 

and replaceable glue insert make it ideal for indoor use in homes, offices, and food-service areas. It works without che-
micals and is safe for people and pets.

Der V-Trap
 ist eine patentierte, am Fenster montierte In-

sektenfalle, die mit Lichtreflexion arbeitet, um fliegen-
de Insekten anzulocken. Mit ihrem unauffälligen De-
sign und austauschbaren Klebeeinsätzen ist sie ideal 
für den Innenbereich in Wohnungen, Büros und lebensmit-
telnahen Umgebungen. Sie funktioniert ohne Chemikalien 
und ist sicher für Mensch und Tier.

Vorteile:
•	 Lockt Insekten durch Lichtreflexion an
•	 Ohne Chemikalien, geruchlos
•	 Patentiertes System mit Wechselklebestreifen
•	 Unauffälliges Design für moderne Räume
•	 Sicher in der Nähe von Lebensmitteln und Haustieren

Avantages
•	 Utilise la réflexion de la lumière pour attirer les insectes
•	 Sans produits chimiques et sans odeur
•	 Inserts adhésifs remplaçables et brevetés
•	 Design discret adapté aux intérieurs modernes
•	 Sans danger près des aliments et des animaux		

Benefits:
•	 Uses light reflection to attract insects
•	 Chemical-free and odorless
•	 Patented and replaceable insert system
•	 Discreet design for modern interiors
•	 Safe for use around food and pets

Our patented fly control solution

RETAIL
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FOOD MOTH TRAP

Food Moth Trap
 is a ready-to-use pheromone trap designed to monitor and reduce infestations of common food moths such as 

Plodia interpunctella and Ephestia spp. It is odorless, non-toxic, and safe for use around food storage areas. The trap 
contains a natural attractant that lures male moths, preventing reproduction.

Die Lebensmittelmottenfalle
 ist eine gebrauchsfertige Pheromonfalle zur 

Überwachung und Reduzierung von Befall durch 
gängige Vorratsmotten wie Plodia interpunctella 
und Ephestia-Arten. Sie ist geruchlos, ungiftig und 
sicher für den Einsatz in der Nähe von Lebensmit-
teln. Die Falle enthält einen natürlichen Lockstoff, 
der männliche Motten anzieht und deren Fortpflan-
zung verhindert.

Benefits:
•	 Effectively monitors and reduces food moth 

activity
•	 Contains natural pheromone attractant
•	 Safe to use near food
•	 Discreet and easy to install
•	 Odorless and non-toxic

Vorteile:
•	 Überwacht und reduziert Mottenbefall effektiv
•	 Mit natürlichem Pheromon-Lockstoff
•	 Sicher in der Nähe von Lebensmitteln
•	 Diskret und einfach anzuwenden
•	 Geruchlos und ungiftig

Le piège 
à mites alimentaires est un piège à phéromo-

nes prêt à l’emploi conçu pour surveiller et réduire la 
présence des mites alimentaires courantes telles que 
Plodia interpunctella et Ephestia spp. Il est inodore, 
non toxique et sans danger à proximité des denrées 
alimentaires. Le piège contient un attractif naturel qui 
attire les mâles et empêche leur reproduction.

Avantages
•	 Surveille et réduit efficacement la présence de mites alimentaires
•	 Contient un attractif à base de phéromones naturelles
•	 Sans danger à proximité des aliments
•	 Discret et facile à installer
•	 Inodore et non toxique

RETAIL

Pheromone trap against pantry moth Sex pheroomone based glue trap
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FOOD MOTH TRAP
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CLOTHES MOTH TRAP

Clothes Moth Trap 
is a pheromone-based adhesive trap designed to monitor and reduce infestations of textile moths such as Tineola 

bisselliella. It is safe for use in wardrobes, closets, and other fabric storage areas. The trap targets male moths to prevent 
breeding and is free from toxic chemicals.

Die Kleidermottenfalle
 ist eine Pheromon-Klebefalle zur Überwachung und Reduzie-

rung von Kleidermotten wie Tineola bisselliella. Sie eignet sich für den 
Einsatz in Kleiderschränken, Schubladen und Textillagern. Die Falle 
wirkt gezielt auf männliche Motten und ist frei von giftigen Chemika-
lien. Lockstoffen wie Honig oder Marmelade verstärkt werden.

Vorteile:
•	 Lockt Kleidermotten mit Pheromonen an und fängt sie
•	 Verhindert Fortpflanzung durch Anlocken der Männchen
•	 Ungiftig und sicher in der Nähe von Textilien
•	 Unauffällig und geruchlos
•	 Einfach zu platzieren, auch auf kleinem Raum

Benefits:
•	 Attracts and traps clothes moths using pheromones
•	 Prevents reproduction by targeting males
•	 Non-toxic and safe around clothing
•	 Discreet and odorless
•	 Easy to install in small spaces

Le piège à mites 
 des vêtements est un piège adhésif à base de phéromones conçu pour 

surveiller et réduire la présence des mites textiles telles que Tineola bissel-
liella. Il est sans danger pour une utilisation dans les armoires, placards et 
zones de rangement de vêtements. Il attire les mâles pour interrompre le 
cycle de reproduction, sans produits chimiques toxiques.

Avantages:
•	 Attire et capture les mites des vêtements grâce aux phéromones
•	 Interrompt la reproduction en ciblant les mâles
•	 Sans danger et non toxique, adapté aux vêtements
•	 Discret et sans odeur
•	 Facile à installer même dans les petits espaces

Sex pheroomone based glue trap

RETAIL
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THE 2IN1 MOTH TRAP

The 2in1 Moth Trap
is a universal pheromone trap designed to attract and trap both food moths (e.g., Plodia interpunctella) and clothes 

moths (e.g., Tineola bisselliella). Thanks to its dual-attractant formula, it is ideal for households where both types of 
moths may appear. It is safe, odorless, and chemical-free.
 

 

Die 2in1-Mottenfalle 
ist eine universelle Pheromonfalle zur Bekämpfung 

von sowohl Lebensmittelmotten (z. B. Plodia interpunc-
tella) als auch Kleidermotten (z. B. Tineola bisselliella). 
Dank ihrer Doppel-Wirkformel ist sie ideal für Haushal-
te, in denen beide Mottenarten auftreten können. Sie ist 
sicher, geruchlos und frei von Chemikalien.
Lockstoffen wie Honig oder Marmelade verstärkt werden.

Benefits:
•	 Catches both food and clothes moths in a single 

trap
•	 Dual-action pheromone attractant
•	 Safe for use around food and fabrics
•	 Discreet, odorless, and non-toxic
•	 Ideal for mixed-use areas in the home

Vorteile:
•	 Fängt Lebensmittel- und Kleidermotten gleichzeitig
•	 Doppelte Pheromon-Wirkung
•	 Sicher im Umfeld von Lebensmitteln und Textilien
•	 Diskret, geruchlos und ungiftig
•	 Ideal für gemischte Haushaltsbereiche

Le piège à mites 2-en-1
 est un piège universel à phéromones conçu pour attirer et 

capturer à la fois les mites alimentaires (ex. Plodia interpunctella) 
et les mites des vêtements (ex. Tineola bisselliella). Grâce à sa 
formule double attractivité, il est parfait pour les foyers exposés 
aux deux types de mites. Il est inodore, sans danger et sans 
produits chimiques. 
 

RETA
IL

Double action against moths

Avantages:
•	 Capture à la fois les mites alimentaires et vestimentaires
•	 Attractif à double action à base de phéromones
•	 Sans danger près des aliments et des textiles
•	 Discret, inodore et non toxique
•	 Parfait pour les zones d’usage mixte à domicile

7

Roach trap with food attractant bait
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THE 2IN1 MOTH TRAP

8

COCKROACH TRAP 

Cockroach Trap 
is a ready-to-use adhesive trap with an integrated attractant tablet designed to catch cockroaches and other craw-

ling insects. Its enclosed design ensures discreet use in domestic environments while effectively targeting pests without 
the use of toxins or harsh chemicals.

Die Kakerlakenfalle 
 ist eine gebrauchsfertige Klebefalle mit einer in-

tegrierten Lockstofftablette, die zur Bekämpfung von 
Kakerlaken und anderen kriechenden Insekten dient. Ihr 
geschlossenes Design ermöglicht einen diskreten Einsatz 
im häuslichen Bereich und wirkt ohne Giftstoffe oder ag-
gressive Chemikalien.

Vorteile:
•	 Mit Lockstofftablette zur besseren Anlockung
•	 Sicher für den Innenbereich, frei von Giftstoffen
•	 Unauffälliges Design für diskrete Platzierung
•	 Mehrwöchige Wirksamkeit
•	 Einfach zu platzieren und zu entsorgen

Benefits:
•	 Equipped with an attractant for improved capture
•	 Safe for indoor use, free from toxins
•	 Discreet design blends into the environment
•	 Effective for several weeks
•	 Easy to place and dispose

Roach trap with food attractant bait

Le piège à cafards
 est un piège adhésif prêt à l’emploi avec une tablette 

d’attractif intégrée, conçu pour capturer les cafards et autres 
insectes rampants. Son design fermé permet une utilisation di-
scrète dans les environnements domestiques, tout en éliminant 
les nuisibles sans toxines ni produits agressifs.

RET
AIL

RETA
IL

Avantages:
•	 Contient un attractif pour une capture plus efficace
•	 Sans danger pour un usage intérieur, sans toxines
•	 Design discret s’intègre facilement à l’environnement
•	 Efficacité de plusieurs semaines
•	 Facile à placer et à éliminer

RETAIL
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UNIVERSAL TRAP

Universal Insect Trap 
is a compact adhesive trap designed to capture crawling insects such as ants, silverfish, spiders, and beetles. It 

features a flat, foldable structure that allows placement in narrow or hidden areas like under appliances or furniture. The 
trap is odorless, non-toxic, and safe for use around children and pets.

Die universelle Insektenfalle
ist eine kompakte Klebefalle zur Bekämpfung krie-

chender Insekten wie Ameisen, Silberfischchen, Spin-
nen und Käfer. Dank ihrer flachen und faltbaren Struktur 
kann sie auch in schwer zugänglichen Bereichen wie unter 
Möbeln oder Haushaltsgeräten platziert werden. Die Falle 
ist geruchlos, ungiftig und kindersicher.

Le piège à insectes universel 
est un piège adhésif compact conçu pour capturer les insec-

tes rampants tels que les fourmis, poissons d’argent, araignées et 
coléoptères. Sa structure plate et pliable permet une installation 
dans des endroits étroits ou discrets comme sous les meubles ou les 
appareils électroménagers. Le piège est inodore, non toxique et sans 
danger pour les enfants et les animaux domestiques.

Benefits:
•	 Captures a wide range of crawling insects
•	 Compact and foldable design fits tight spaces
•	 Safe for children and pets
•	 Odorless and chemical-free
•	 Easy to install and replace

Vorteile:
•	 Fängt verschiedenste kriechende Insekten
•	 Flaches, faltbares Design passt in enge Räume
•	 Sicher für Kinder und Haustiere
•	 Geruchlos und ohne Chemikalien
•	 Einfach anzuwenden und auszutauschen
•	 Geruchlos und ungiftig.

Avantages
•	 Capture une grande variété d’insectes rampants
•	 Design compact et pliable adapté aux espaces restreints
•	 Sans danger pour les enfants et les animaux
•	 Inodore et sans produits chimiques
•	 Facile à installer et à remplacer

RET
AIL

Crawling insect multipurpose trap
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Tree protection adhesive band
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UNIVERSAL TRAP

La bande de glu pour arbres
 est un ruban collant servant de barrière contre les insectes ram-

pants tels que les fourmis, chenilles et coléoptères. Appliqué autour 
du tronc, il empêche les insectes de grimper et de nuire au feuillage 
ou aux fruits. La colle est résistante aux intempéries et adaptée au 
jardinage biologique.

12

Tree Glue Band
 is a sticky barrier tape designed to protect trees from craw-

ling insects such as ants, caterpillars, and beetles. Applied around 
the trunk, it prevents insects from climbing up to damage the folia-
ge or fruit. The glue is weather-resistant and safe for use in organic 
gardening.

Der Leimring für Bäume 
 ist ein klebriges Barriereband zum Schutz von Bäumen vor kriechenden Insekten wie Ameisen, Raupen und Käfern. 

Es wird um den Stamm gewickelt und verhindert, dass Schädlinge in die Baumkrone gelangen und Blätter oder Früchte 
beschädigen. Der Leim ist wetterfest und für den biologischen Gartenbau geeignet.
 
 
Vorteile:
•	 Verhindert das Hochkriechen von Insekten in die Baumkrone
•	 Wetterbeständig und langlebig
•	 Geeignet für ökologischen und konventionellen Gartenbau
•	 In verschiedenen Längen und Breiten erhältlich
•	 Einfach anzubringen und zu entfernen

Benefits:
•	 Prevents crawling insects from reaching tree crowns.
•	 Weather-resistant and durable.
•	 Safe for organic and conventional gardening.
•	 Available in various lengths and widths.
•	 Easy to apply and remove.

Avantages:
•	 Empêche les insectes rampants d’atteindre la cime des arbres
•	 Résiste aux intempéries et reste efficace longtemps
•	 Convient au jardinage bio et traditionnel
•	 Disponible en différentes longueurs et largeurs
•	 Facile à poser et à retirer

Tree protection adhesive band

TREE GLUE BAND RETAIL
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RAT AND MOUSE GLUE

Rat and Mouse Glue
 is a professional-grade adhesive designed for do-it-yourself use in rodent control. The glue can be applied on 

cardboard, boards, or other flat surfaces to create custom traps. It offers strong adhesion and long-lasting effectiveness 
without the use of poisons or mechanical traps.

Der Ratten- und Mäusekleber
 ist ein professioneller Klebstoff zur Eigenanwendung bei der Bekämpfung von Nagetieren. Der Kleber kann auf 

Karton, Bretter oder andere flache Oberflächen aufgetragen werden, um individuelle Fallen zu erstellen. Er bietet starke 
Haftung und langanhaltende Wirkung – ganz ohne Giftstoffe oder mechanische Fallen.

La colle pour rats et souris 
est un adhésif de qualité professionnelle conçu pour 

être utilisé soi-même dans la lutte contre les rongeurs. Elle peut être appliquée sur du carton, du bois ou d’autres sur-
faces planes pour créer des pièges personnalisés. Elle assure une forte adhérence et une efficacité durable, sans utiliser 
de poison ni de piège mécanique.

Benefits:
•	 Strong adhesive traps rats and mice effectively
•	 Ideal for customized trap setups
•	 Non-toxic and poison-free
•	 Long-lasting effectiveness
•	 Safe alternative to traditional traps

Vorteile:
•	 Starker Klebstoff fängt Ratten und Mäuse zuverlässig
•	 Ideal für individuelle Fallenlösungen
•	 Ungiftig und ohne Giftstoffe
•	 Lang anhaltende Wirksamkeit
•	 Sichere Alternative zu klassischen Fallen

Avantages
•	 Adhésif puissant pour piéger efficacement rats et souris
•	 Permet la création de pièges personnalisés
•	 Sans poison et non toxique
•	 Efficacité durable
•	 Alternative sûre aux pièges classiques

Rodent DIY solutions
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Ready-to-use glue boards
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RAT AND MOUSE GLUE

Les pièges collants pour rats et souris
 sont des plaques adhésives prêtes à l’emploi conçues pour 

capturer les rongeurs de manière sûre et non toxique. Enrobés de 
colle forte et parfois enrichis d’attractifs, ces pièges représentent 
une alternative efficace là où les poisons ou les pièges mécaniques sont interdits. 
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GLUE TRAPS FOR RATS AND MICE

Glue Traps for Rats and Mice
 are ready-to-use adhesive boards designed to capture rodents in a safe and humane manner. Pre-coated with 

high-tack glue and often combined with attractants, these traps are an effective alternative where poison or mechanical 
traps cannot be used.

Die Klebefallen für Ratten und Mäuse
 sind einsatzbereite Klebetafeln zur sicheren und tierfreun-

dlichen Bekämpfung von Nagetieren. Sie sind mit starkem Klebstoff 
beschichtet und häufig mit Lockstoffen kombiniert – ideal für den 
Einsatz dort, wo keine Gifte oder mechanischen Fallen verwendet 
werden dürfen.

Vorteile:
•	 Vorbeschichtet und sofort einsatzbereit
•	 Wirksam gegen Mäuse und Ratten
•	 Sicher in sensiblen Umgebungen
•	 Keine Köder oder Gifte notwendig
•	 Hygienisch und leicht zu entsorgen

Benefits:
•	 Pre-coated and ready to use
•	 Effective for mice and rats
•	 Safe for use in sensitive environments
•	 No need for baiting or poisons
•	 Disposable and hygienic

Avantages:
•	 Prêts à l’emploi avec colle pré-appliquée
•	 Efficaces contre les souris et les rats
•	 Utilisables dans les environnements sensibles
•	 Pas besoin d’appâts ni de poison
•	 Hygiéniques et faciles à éliminer

Ready-to-use glue boards

RE
TAI

L

RETAIL
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FLY CATCHING CATTLE ROLL 10M

Fly Catching Cattle Roll
 is a professional-grade adhesive tape designed to control flies in livestock facilities, barns, and stables. The roll is 10 

meters long and features printed attractant patterns that visually lure flies to the surface coated with strong, non-toxic 
glue. It offers long-lasting fly control without chemicals.
 

 

Die Fliegenfänger-Rolle
 ist ein professionelles Klebeband zur Bekämpfung von 

Fliegen in Tierhaltungsbetrieben, Ställen und Scheunen. Die 
10 Meter lange Rolle ist mit auffälligen Mustern bedruckt, die 
Fliegen optisch anlocken, und mit starkem, ungiftigem Klebs-
toff beschichtet. Sie bietet langfristige Fliegenkontrolle ohne 
Chemie.

Le rouleau attrape-mouches
 est un ruban adhésif professionnel conçu pour lutter con-

tre les mouches dans les installations d’élevage, les écuries et 
les étables. Long de 10 mètres, il est imprimé avec des motifs 
attractifs qui attirent visuellement les mouches vers une sur-
face recouverte de colle puissante et non toxique. Il offre une 
solution durable sans produits chimiques.

Benefits:
•	 Visually attracts and traps flies
•	 Large surface area for high-capacity trapping
•	 Non-toxic and safe for use around animals
•	 Easy to unroll and mount
•	 Effective for several weeks

Vorteile:
•	 Lockt Fliegen visuell an und fängt sie ein
•	 Große Klebefläche für maximale Kapazität
•	 Ungiftig und sicher in der Nähe von Tieren
•	 Leicht zu montieren und abzuwickeln
•	 Mehrwöchige Wirksamkeit

Avantages
•	 Attire les mouches par effet visuel et les capture
•	 Grande surface adhésive pour une capacité maximale
•	 Sans toxines, sans danger pour les animaux
•	 Facile à dérouler et à installer
•	 Efficace pendant plusieurs semaines

Agriculture fly control 
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Trap for use in food production, hotels, apartments, or offices
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FLY CATCHING CATTLE ROLL 10M CONTROZ 66
Trap for use in food production, hotels, apartments, or offices

Controz 66
 uses advanced technology to effectively target and control mosquitoes and other insects. Its LED lights emit a spec-

trum that attracts mosquitoes, which are then immobilized to prevent biting or breeding. Free from chemicals or pesticides, 
it is ideal for residential areas, gardens, patios, and outdoor spaces.
Say Goodbye to All Types of Bugs
The Controz 66 provides powerful protection against mosquitos, flies, stink bugs, moths, and fruit flies. Sleek and effective, 
it keeps your home pest-free, letting you enjoy uninterrupted comfort.
Ideal for patios, balconies, and semi-outdoor areas, it combines advanced technology with portability for a mosquito-free 
environment.

User Benefits:
•	 Uses LED light to attract mosquitos, flies, fruit flies, moths, stink bugs 

& drain flies
•	 5x more effective than mercury lamps
•	 Deters mosquitoes by using electromagnetic technology
•	 Safe and eco-friendly
•	 Easy to use, plug it into a power outlet and be happy with insects-free 

environment
•	 H 9.5” x W 8” x L 8”

Controz 66 
 nutzt fortschrittliche Technologie, um Mücken und andere Insekten 

gezielt und effektiv zu bekämpfen.
Seine LED-Leuchten strahlen ein spezielles Lichtspektrum aus, das Müc-
ken anzieht, die dann immobilisiert werden, um Stiche oder Vermehrung zu 
verhindern. Frei von Chemikalien und Pestiziden – ideal für Wohnbereiche, Gärten, Terrassen und Außenbereiche.
Schluss mit allen Arten von Insekten
Der Controz 66 bietet starken Schutz vor Mücken, Fliegen, Stinkwanzen, Motten und Fruchtfliegen. Elegant und wirkun-
gsvoll sorgt er für ein insektenfreies Zuhause, sodass Sie ungestört Ihren Komfort genießen können.
Innen- & halb-außenbereich

Vorteile:
•	 Nutzt LED-Licht zur Anziehung von Mücken, Fliegen, Fruchtfliegen, Motten, Stinkwanzen und Abflussfliegen.
•	 Er ist 5-mal effektiver als Quecksilberlampen.
•	 Vertreibt Mücken mit elektromagnetischer Technologie.
•	 Sicher und umweltfreundlich.
•	 Einfach zu bedienen: in die Steckdose stecken und eine insektenfreie Umgebung genießen.

Controz 66 
 Le Controz 66 utilise une technologie avancée pour cibler et contrôler efficacement les moustiques et autres insectes. 

Ses lampes LED émettent un spectre lumineux qui attire les moustiques, lesquels sont ensuite immobilisés pour empêcher 
les piqûres ou la reproduction. Sans produits chimiques ni pesticides, il est idéal pour les zones résidentielles, les jardins, les 
terrasses et les espaces extérieurs.

Dites adieu à tous les types d’insectes
Le Controz 66 offre une protection puissante contre 
les moustiques, les mouches, les punaises, les mites 
et les mouches des fruits. Élégant et efficace, il garde 
votre maison à l’abri des nuisibles, vous permettant de 
profiter d’un confort ininterrompu.

Avantages:
•	 Utilise une lumière LED pour attirer les moustiques, les 

mouches, les mouches des fruits, les mites, les punaises 
puantes et les mouches de vidange.

•	 5 fois plus efficace que les lampes au mercure.
•	 Détourne les moustiques grâce à la technologie électro-

magnétique.
•	 Sûr et écologique
•	 Facile à utiliser, il suffit de le brancher sur une prise de 

courant pour bénéficier d’un environnement sans insec-
tes.
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ONE SIDE GLUEBOARDS DOUBLE-SIDED GLUE BOARDS

Single-sided glue boards
 designed for use in insect killer lamps that utilize UV light technology. Coated with a special, odorless, high-viscosity 

adhesive, they effectively trap insects attracted to the light. The glue remains active for an extended period and is resistant 
to drying and temperature changes.

Einseitige Leimtafeln
 sind für den Einsatz in Insektenmonitoring-Systemen 

und UV-Lampen konzipiert. Die mit starkem Klebstoff 
beschichtete Seite gewährleistet eine zuverlässige Er-
fassung von fliegenden Insekten wie Fliegen und Motten. 
Sie werden für den professionellen Einsatz in sensiblen 
Bereichen hergestellt.

Les plaques adhésives simple face
 sont conçues pour être utilisées dans les systèmes de surveillance des insectes et les lampes UV. Enduites d’un adhésif 

puissant sur une seule face, elles assurent une capture fiable des insectes volants tels que les mouches et les mites. Elles 
sont adaptées aux environnements sensibles et à usage professionnel.

User Benefits:
•	 High-tack adhesive ensures effective capture.
•	 Single-sided design prevents unwanted sticking.
•	 Compatible with various UV insect light traps.
•	 HACCP compliant and non-toxic.
•	 Long-lasting and easy to replace.

Vorteile:
•	 Starker Klebstoff für zuverlässige Fangwirkung.
•	 Einseitiges Design verhindert ungewolltes Haften.
•	 Kompatibel mit verschiedenen UV-Insektenlampen.
•	 HACCP-konform und ungiftig.
•	 Langlebig und leicht auszutauschen.

Avantages:
•	 Adhésif puissant pour une capture efficace.
•	 Conception simple face pour éviter les collages indésirables.
•	 Compatibles avec de nombreuses lampes UV à insectes.
•	 Conformes HACCP et non toxiques.
•	 Durables et faciles à remplacer.
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Single-Sided Glue Boards for Insect Killer Lamps
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Les plaques adhésives double face
 offrent une surface collante deux fois plus grande pour une capture renforcée des insectes. Conçues pour les environ-

nements professionnels soumis à une forte pression d’insectes, elles s’adaptent aux lampes UV ou à d’autres dispositifs 
personnalisés.

ONE SIDE GLUEBOARDS DOUBLE-SIDED GLUE BOARDS
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Double-Sided Glue Boards
 offer twice the adhesive surface for enhanced insect capture. Designed for use in professional environments where 

high insect pressure exists, they provide efficient control while fitting various UV light traps or custom applications.

Zweiseitige Leimtafeln
 bieten doppelte Klebefläche für eine verbesserte Fan-

gwirkung. Sie sind für den professionellen Einsatz in Bere-
ichen mit hohem Insektenaufkommen konzipiert und pas-
sen in verschiedene UV-Lampen oder kundenspezifische 
Systeme.
 
 

User Benefits:
•	 Two-sided adhesive increases trapping capacity
•	 Suitable for horizontal or vertical placement
•	 Compatible with industrial insect light traps
•	 Non-toxic and HACCP compliant
•	 Reduces waste through extended usage

Vorteile:
•	 Doppelte Klebefläche für maximale Fangleistung
•	 Für horizontale oder vertikale Platzierung geeignet
•	 Kompatibel mit industriellen UV-Insektenlampen
•	 Ungiftig und HACCP-konform
•	 Nachhaltiger durch längere Verwendbarkeit

Avantages:
•	 Double face adhésive pour une capacité de capture maximale
•	 Installation possible à l’horizontale ou à la verticale
•	 Compatibles avec les pièges lumineux industriels
•	 Non toxiques et conformes aux normes HACCP
•	 Utilisation prolongée pour moins de déchets

Double performance for professional use PRO-Line
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CUSTOM-SHAPED GLUE TRAPS RAT TRAP PLASTIC BASE INSERT

Custom-Shaped Glue Traps 
  are tailor-made adhesive solutions designed to fit specific devices, equipment, or placement requirements. Produced 

according to client specifications, they allow for optimal integration into insect monitoring systems and offer flexibility in 
shape, size, and branding.
 

Leimfallen mit Sonderform
 sind maßgeschneiderte Klebelösungen, die speziell für 

bestimmte Geräte, Anlagen oder Einsatzbereiche gefertigt 
werden. Sie werden nach Kundenvorgaben produziert und 
ermöglichen eine optimale Integration in Monitoring-Sys-
teme sowie flexible Gestaltung von Form, Größe und Druc-
kbild.

Les pièges adhésifs avec base en plastique
 associent un boîtier robuste et réutilisable à un insert collant remplaçable. Ils sont conçus pour les environnements 

sensibles nécessitant des dispositifs discrets et sûrs, tels que les hôpitaux, les sites agroalimentaires ou les espaces com-
merciaux.
 

User Benefits:
•	 Made to match specific trap housings or devices
•	 Flexible in size, shape, and die-cut options
•	 Printable with custom branding or logos
•	 Efficient integration with monitoring systems
•	 Professional appearance and functionality

Vorteile:
•	 Passend für spezifische Gehäuse und Geräteformen
•	 Individuelle Größen- und Formgestaltung möglich
•	 Bedruckbar mit Logo oder Markenkennzeichnung
•	 Effiziente Integration in Monitoringlösungen
•	 Professionelles Design und hohe Funktionalität

Avantages:
•	 Base en plastique rigide assurant stabilité et robustesse
•	 Compatibles avec des inserts adhésifs standards
•	 Design discret et résistant à la manipulation
•	 Faciles à vérifier et à remplacer
•	 Conformes aux normes HACCP et aux plans de surveillance
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Manufacturing tailored to your needs A glue trap designed to catch mice and rats
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Insert adhésif pour rats sur support en plastique

 Le produit constitue un excellent complément aux pièges à rongeurs 
et améliore considérablement leur efficacité. Il convient aussi bien à une utilisation dans les habitations que dans les 

locaux commerciaux, les entrepôts et les pièces utilitaires.

CUSTOM-SHAPED GLUE TRAPS RAT TRAP PLASTIC BASE INSERT

20

Glue insert for rats on a plastic base
The product is an excellent complement to rodent traps, significantly improving their efficiency. It works well in ho-

useholds as well as commercial facilities, warehouses, and utility rooms.

Klebeeinsatz für Ratten auf Kunststoffunterlage
Das Produkt ist eine ausgezeichnete Ergänzung für Nagerfallen 

und verbessert deren Wirksamkeit erheblich. Es eignet sich sowohl 
für den Einsatz in Haushalten als auch in gewerblichen Objekten, La-
gern und Wirtschaftsräumen.

User Benefits:
•	 stable plastic base
•	 strong, long-lasting adhesive
•	 scented attractant with a nut aroma
•	 improves the effectiveness of catching mice and rats
•	 reduces the risk of rodents escaping
 
Ready to use, easy to apply, and safe when used as intended.

Vorteile für den Anwender:
•	 stabile Kunststoffunterlage
•	 starker, langanhaltender Klebstoff
•	 Duft-Lockstoff mit Nussaroma
•	 erhöht die Wirksamkeit beim Fangen von Mäusen und Ratten
•	 verringert das Risiko, dass Nagetiere entkommen

Gebrauchsfertig, einfach anzuwenden und bei bestimmungsgemäßer Ver-
wendung sicher.

Avantages:
•	 support en plastique stable
•	 adhésif puissant à action longue durée
•	 attractif parfumé à l’arôme de noix
•	 améliore l’efficacité de la capture des souris et des rats
•	 réduit le risque de fuite des rongeurs

Prêt à l’emploi, facile à appliquer et sûr lorsqu’il est utilisé conformément à sa destination.

Manufacturing tailored to your needs A glue trap designed to catch mice and rats PRO-Line
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FOOD MOTH TRAP CLOTHES MOTH TRAP

Food Moth Trap 
 is a pheromone-based monitoring trap designed for use in food industry environments. It helps detect and control 

infestations of stored product moths such as Plodia interpunctella and Ephestia spp. The trap is compliant with HACCP and 
ideal for routine inspections in production and storage areas.
 
 
 

Die Lebensmittelmottenfalle
 ist eine professionelle Pheromonfalle zur Übe-

rwachung von Vorratsschädlingen wie Plodia inter-
punctella und Ephestia-Arten. Sie wird in der Le-
bensmittelindustrie eingesetzt und unterstützt das 
frühzeitige Erkennen von Mottenbefall. Die Falle ist 
HACCP-konform und ideal für regelmäßige Kontrollro-
utinen.
 
 

Le piège à mites alimentaires 
 est un piège à phéromones conçu pour la surveillance dans les environnements industriels agroalimentaires. Il permet 

de détecter rapidement la présence de mites des denrées stockées telles que Plodia interpunctella et Ephestia spp. Confor-
me aux normes HACCP, il s’intègre aux procédures de contrôle qualité.
 
 

User Benefits:
•	 Detects early presence of food moths
•	 Supports pest control documentation and audits
•	 Safe for food production zones
•	 HACCP compliant and chemical-free
•	 Simple setup and monitoring

21

Vorteile:
•	 Früherkennung von Lebensmittelmotten
•	 Unterstützt Dokumentation und Audits
•	 Geeignet für Lebensmittelbereiche
•	 HACCP-konform und ohne Chemikalien
•	 Einfache Handhabung und Kontrolle

Avantages:
•	 Détection précoce des mites alimentaires
•	 Soutien aux audits et à la traçabilité
•	 Utilisable en zones de production alimentaire
•	 Conforme HACCP, sans produits chimiques
•	 Facile à installer et à surveiller

Pro-Line pantry moth  control solutions Proffessional warderobe moth monitoring
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Le piège à mites des vêtements 
 est un piège à phéromones utilisé pour la surveillance dans les zones de stockage et de traitement textile. Il permet de 

détecter la présence de Tineola bisselliella et autres nuisibles des fibres. Idéal pour les musées, archives, entrepôts et sites 
de production de vêtements.

FOOD MOTH TRAP CLOTHES MOTH TRAP
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Clothes Moth Trap
 is a pheromone monitoring solution used in textile storage and production areas to detect infestations of Ti-

neola bisselliella and other fabric pests. It is suitable for use in museums, archives, warehouses, and garment pro-
duction facilities. The trap operates without chemicals and supports integrated pest management programs. 
 

Die Kleidermottenfalle
 ist eine Pheromonfalle zur Überwachung von Textil-

schädlingen wie Tineola bisselliella. Sie eignet sich für pro-
fessionelle Anwendungen in Museen, Archiven, Lagern und 
Bekleidungsproduktionen. Die Falle ist chemiefrei und ein-
setzbar im Rahmen von IPM-Programmen.
 
 
 
 

User Benefits:
•	 Early detection of clothes moth infestations
•	 Protects valuable textiles and stored garments
•	 Non-toxic and odorless solution.
•	 Supports IPM and audit requirements.
•	 Discreet and reliable monitoring tool

Vorteile:
•	 Früherkennung von Kleidermottenbefall
•	 Schützt wertvolle Textilien und Kleidung
•	 Ungiftig und geruchlos
•	 Unterstützt IPM und Auditnachweise
•	 Diskretes und zuverlässiges Kontrollinstrument

Avantages:
•	 Base en plastique rigide assurant stabilité et robustesse
•	 Compatibles avec des inserts adhésifs standards
•	 Design discret et résistant à la manipulation
•	 Faciles à vérifier et à remplacer
•	 Conformes aux normes HACCP et aux plans de surveillance

Pro-Line pantry moth  control solutions

PRO

Proffessional warderobe moth monitoring PRO-Line
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2IN1 MOTH TRAP COCKROACH TRAP

The 2in1 Moth Trap
 is a dual-function pheromone monitoring solution designed to detect both food moths (e.g. Plodia interpunctella) and 

clothes moths (e.g. Tineola bisselliella). It is particularly useful in facilities where cross-contamination risks exist between 
stored food and textiles. Safe, odorless, and compatible with professional pest control standards.

Die 2in1-Mottenfalle
 ist eine Pheromonfalle mit Doppelwirkung zur Erken-

nung von Lebensmittel- und Kleidermotten (z. B. Plodia in-
terpunctella, Tineola bisselliella). Sie eignet sich besonders 
für Bereiche, in denen sich Lebensmittel und Textilien über-
schneiden – wie Lager- und Verpackungszonen. Geruchlos, 
sicher und für professionelle Anforderungen konzipiert.

Le piège à mites 2-en-1 
 est une solution de surveillance à base de phéromones conçue pour détecter à la fois les mites alimentaires (ex. Plodia 

interpunctella) et les mites des vêtements (ex. Tineola bisselliella). Idéal pour les installations où les zones de stockage ali-
mentaire et textile se chevauchent. Sans odeur, sans produits chimiques 
et conforme aux exigences professionnelles.

User Benefits:
•	 Captures both food and clothes moth species
•	 Reduces risk of undetected infestations
•	 Supports HACCP and IPM compliance
•	 Chemical-free and odorless
•	 Professional-grade monitoring solution

Vorteile:
•	 Erfasst sowohl Lebensmittel- als auch Kleidermotten
•	 Reduziert das Risiko unentdeckter Schädlingsbefälle
•	 HACCP- und IPM-konform
•	 Ohne Chemikalien und geruchsfrei
•	 Professionelle Lösung für Monitoring

Avantages:
•	 Capture à la fois les mites alimentaires et textiles
•	 Réduit les risques d’infestations non détectées
•	 Compatible avec les exigences HACCP et IPM
•	 Sans toxines et inodore
•	 Solution professionnelle pour la surveillance
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Pro-Line pantry moth  control solutions Professional grade glue trap with bait
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Le piège à cafards 
 est un piège professionnel équipé d’une tablette d’attractif à libération lente, conçu pour surveiller efficacement la 

présence de blattes. Discret, non toxique et conforme HACCP, il est particulièrement adapté aux environnements sensibles 
où l’usage d’insecticides est restreint.

2IN1 MOTH TRAP COCKROACH TRAP
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Cockroach Trap
 is a professional-grade glue trap equipped with a slow-release attractant tablet to effectively monitor cockroach 

activity. Designed for discreet use in commercial and industrial environments, it is ideal for pest control programs where 
chemicals cannot be applied. The trap is HACCP compliant and free of toxins.

Die Kakerlakenfalle 
 ist eine professionelle Klebefalle mit einer integrierten 

Lockstofftablette zur zuverlässigen Überwachung von Schabenak-
tivitäten. Sie ist speziell für diskreten Einsatz in gewerblichen und 
industriellen Bereichen konzipiert – insbesondere dort, wo keine 
Chemikalien eingesetzt werden dürfen. Die Falle ist HACCP-kon-
form und ungiftig.

User Benefits:
•	 Integrated attractant ensures high catch rate
•	 Safe for use in sensitive, food-related areas
•	 Discreet and tamper-resistant design
•	 Supports HACCP and IPM strategies
•	 Ready to use and easy to monitor

Vorteile:
•	 Lockstofftablette sorgt für hohe Fangrate
•	 Sicher für empfindliche, lebensmittelnahen Bereiche
•	 Diskretes, manipulationssicheres Design
•	 Unterstützt HACCP- und IPM-Programme
•	 Gebrauchsfertig und leicht zu kontrollieren

Avantages:
•	 Appât intégré pour une capture optimale
•	 Sans danger dans les zones sensibles liées à l’alimentation
•	 Design discret et sécurisé.
•	 Compatible avec les plans HACCP et IPM
•	 Prêt à l’emploi et facile à surveiller

Pro-Line pantry moth  control solutions

PRO

Professional grade glue trap with bait PRO-Line
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TThree-part glue trap for cockroaches

 has been designed for effective monitoring and control of cockroaches, German cockroaches, and other crawling 
insects in residential and commercial spaces. Its innovative three-part construction allows the trap to be divided 

into smaller segments, making it easy to place in hard-to-reach areas such as gaps, corners, and spaces under appliances, 
where crawling insects are most commonly found.

Dreiteilige Klebefalle für Schaben

 verwendet einen starken, langlebigen Klebstoff 
sowie einen wirksamen Futterlockstoff, der die 

natürliche Nahrungsquelle der Insekten imitiert und sie 
aus der Entfernung anlockt. Sobald der Schädling die Kle-
befläche betritt, wird er sofort immobilisiert – ganz ohne 
den Einsatz toxischer Insektizide.

Piège adhésif en trois parties pour cafards
 utilise un adhésif puissant et longue durée ainsi qu’un attractif alimentaire efficace, qui imite la source de nourriture 

naturelle des insectes et les attire à distance. Une fois sur la surface adhésive, le nuisible est immédiatement immobilisé, 
sans recours à des substances insecticides toxiques.

User Benefits:
•	 Strong adhesive – maintains high stickiness for up to 

2 months
•	 Effective food attractant – the bait tablet releases a 

scent similar to the insects
•	 Safe to use – free from toxic and biocidal substances
•	 Immediate immobilization – insects are effectively 

trapped upon contact with the adhesive

Vorteile:
•	 Starker Klebstoff – behält seine hohe Klebekraft bis 

zu 2 Monate
•	 Wirksamer Futterlockstoff – die Lockstofftablet
•	 e verströmt einen Geruch, der der natürlichen Nahrung der Insekten ähnelt
•	 Sicher in der Anwendung – frei von toxischen und bioziden Stoffen
•	 Sofortige Immobilisierung – Insekten werden beim Kontakt mit dem Klebstoff wirksam gefangen

Ideal zur Überwachung und Kontrolle von Befall in Haushalten, Gastronomiebetrieben, Lagern und öffentlichen Einrich-
tungen.

Avantages:
•	 Adhésif puissant – conserve une forte adhérence jusqu’à 2 mois
•	 Attractif alimentaire efficace – la tablette appât diffuse une odeur similaire à celle de la nourriture naturelle des in-

sectes
•	 Sécurité d’utilisation – sans substances toxiques ni biocides
•	 Immobilisation immédiate – les insectes sont efficacement piégés dès le contact avec l’adhésif

Produit idéal pour la surveillance et le contrôle des infestations dans les maisons, les restaurants, les entrepôts et les éta-
blissements recevant du public.
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COCKROACH TRAP
Professional grade glue trap with bait
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COCKROACH TRAP
Professional grade glue trap with bait
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